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2:1-10 

उ�ार, िव�ास का प$रणाम 
(भाग 2) 

जैस ेही अ�याय 2 आर�भ होता है, पिवQ बनन ेका िवषय जारी रहता है। 
भाईचारे के 6ेम और सGाई के 6ित आpाका$रता के िबना कोई पिवQता नहb हो 
सकती। इसके अित$रh पतरस चाहता था 4क उसके पाठक समझ. 4क पिवQता 
एक मानिसकता है। यह सोच िवचार और gवहार का एक तरीका है जो 
िव�ासी के िववेक को gा{ करता है। पिवQता एक मानिसक िIथित है परXत ु
यह इसस ेबढ़कर है। यह gवहार का एक तरीका भी है।  

“नए जXम ेबG] क2 तरह” (2:1-3) 

1इसिलय ेसब 6कार का बरै भाव और छल और कपट और डाह और िनXदा 
को दरू करके, 2नए जXम े eए बG] के समान िनमNल आि�मक दधू क2 लालसा 
करो, ता4क उसके ~ारा उ�ार पान ेके िलय ेबढ़त ेजाओ, 3uय]4क तमु न े6भ ुक2 
कृपा का Iवाद चख िलया है। 

आयत 1. uय]4क मसीिहय] न े सGाई को मानने के ~ारा अपने मन] को 
पिवQ 4कया था, uय]4क अिवनाशी बीज स ेउनका जXम eआ था, उXह. परमे�र 
के पिवQ लोग बनना आवaयक था। “वह बनना जो परमे�र न ेआपको बनाया 
है” यह वह िवषय है जो नय े िनयम म. अXय 4कसी Iथान पर भी िमलता है 
(उदाहरण के िलए, रोिमय] 12:1, 2)। बरै भाव और छल और कपट और डाह 
और िनXदा को दरू करना िव�ासी क2 पिवQता के िलए जiरी है। जीवन के 
आचरण स ेइस तरह क2 बात] को दरू करना यह ह�के iप म. लेन ेवाला िवषय 
नहb था। पतरस के पाठक] को अपन ेपुरान ेजीवन का �याग करना था जो उनके 
पुरखा  स ेचला आ रहा था (1:18), जीवन िजस ेउनके सम कालीन] के ~ारा 
गले लगाते रहना था। पतरस न ेपुरान ेजीवन के आचरण को �यागन ेक2 िबनती 
क2 जैस ेकोई gिh अपने पुरान े व¾ उतार देता है। पौलुस न े उसी तरह के 
अलंकार का 6योग 4कया था, यहा ँतक 4क उसी 4¨या का 6योग 4कया “उतार 
दो” (ἀποτίθηµι, अपो$टथेिम), जब उसने नए मसीिहय] को न केवल मसीह म. 
िव�ास करने के िलए ही िबनती क2 परXत ुउसका अनकुरण करनेवाले जीवन को 
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जीने के िलए भी कहा (इ4फिसय] 4:22-24; कुलुिIसय] 3:8-10)। 
रोिमय] 6:3, 4 स ेयह कोई िभo िवषय नहb है। वहा ँपौलुस न ेमृ�यु और 

मृतक] म. स ेपनुØ�थान का 6योग 4कया िव�ािसय] को पिवQ जीवन जीन ेक2 
िबनती क2। जैसा पौलुस न ेरोिमय] 6 म. 4कया, पतरस न ेअपन ेपाठक] को उनके 
बपितIमा क2 मह�वता का Iमरण करवाया। जब4क पौलुस न ेबपितIमा को Iप¤ 
iप स ेउ�लेख 4कया, पतरस इसस ेअिधक गूढ़ था। पतरस के िलए “नया जXम” 
(1:3, 23), और “नए जXमे बG”े (2:2) बपितIमा क2 भाषा थी, पौलुस के िलए 
िनि�त iप स े“पाप के पुरान ेमनु¢य स ेमरना” था। uय]4क उसके पाठक नया 
जXम पाए eए थे, पतरस न ेउXह. अपने पुरान ेमन¢ुय को �यागन ेके िलए कहा। 
संTेप म. वह कह रहा था, “uय]4क तुमन ेपुरान ेमनु¢य को �याग 4दया है, अब 
पुरान ेमनु¢य म. नहb रहना है। वही बनो जो परमे�र न ेतु�ह. बनाया है।” 

सामाXय iप स े नया िनयम gवहार को शmद] क2 सचूी के ~ारा 
सकारा�मक और नकारा�मक iप स ेसंTपे म. 6Iतुत करता है। पतरस न े इस 
पQी म. अXय Iथान पर भी युिh का समथNन 4कया (3:8, 9; 4:3, 15; 5:2, 3)। 
पौलुस न ेभी कई बार इस तरह क2 सूची को 6Iतुत 4कया (रोिमय] 1:29-32;  
2 कु$रिXथय] 12:20; गलाितय] 5:19-23)। यह अस�भव है 4क पतरस न ेसचूी 
म. स े 4कसी बात को चुना जो पाठक] को Iप¤ iप स े �यागनी थी uय]4क वह 
जानता था इसी न ेउनका च$रQ िचQण 4कया है। य ेशmद मानवीय लTण] को 
सावNभौिमक जीवन के iप म. वणNन करते हW। उXह]न ेस�भवतः पतरस के पाठक] 
का न कम न qयादा स ेबढ़कर वे लोग] के समूह का वणNन करत ेहW। पतरस न े
उनक2 सचूी बनाई uय]4क वे िवशेष गुण हW जो िव�ािसय] क2 देह म. कलह 
भड़काते हW। उस भाव म., सूची 1:22 तक पeँचती है। मसीिहय] को अपने �दय 
स ेिन¶ापूवNक एक दसूरे स े6ेम करना था। uय]4क वे एक दसूरे स े6ेम करते थे 
इसिलए उनको इन बात] को अपन ेस ेदरू करना था। 6�यके शmद जो पतरस न े
6योग 4कए उनको पयाN{ iप स ेसमझाने के िलए िवIतृत gा�या क2 जiरत 
थी। उनम. स े6�यके का सिंT{ वणNन 4दया गया है। 

“बैर भाव” (κακία, का4कया) द¤ुता के िलए यह एक आम शmद है िजस े
अuसर सदाचार के िवØ� रखा जाता है। यह मन म. नैितक Ð¤ता को लाता है। 
पतरस न े मानिसकता के अप$रपÂ, िवकृत नैितक Iवभाव के शmद को 6योग 
4कया जो 4क बैर भाव या दसूर] के 6ित बुरी इ�छा के साथ दखेा गया है। याकूब 
न ेउस शmद को िवशेषण शmद “बढ़ती” या “क2 पणूN सीमा” के साथ 6योग 4कया 
(याकूब 1:21)। उसी 4¨या का 6योग 4कया जो पतरस न े4कया था, याकूब न े
िलखा 4क सारी द¤ुता को एक व¾ के समान उतार देना चािहए। “छल” 
(δόλος, डोलोस) यह सब 6कार क2 चतुराई धोख ेको शािमल करता है। यह 
िव�ासघात के अथN को बताता है। यीशु के स�बXध म., िजसका मसीिहय] को 
अनुकरण करना चािहए, पतरस न ेकहा, “उसके मँुह म. कोई छल क2 बात” नहb 
थी (2:21, 22)।  

“कपट” (ὑπόκρισις, eपो¨2िसस) के शmद का 6योग िचरकाल यूनानी 
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समाज म. मंच पर अिभनेता के िलए 4कया जाता था। शािmदक iप म. इसका अथN 
अिभनय करना है। यीशु न ेधाwमNक िशTक] को जो उसका िवरोध करते थे उXह. 
“कपटी” कहा। वे जो अपन ेमँुह स ेकहत ेथे और वे जो करते थे असगंत था (म�ी 
23:13-33)। कपट गूढ़ अिभ6ाय (1 तीमुिथयुस 4:2) स े4कए गए कायN और मन 
के Iवभाव को जो वह है नहb वह होन ेका ढ]ग (गलाितय] 2:13) करता दोन] 
बात] को नािमत करता है। “डाह” (φθόνος, फतोनोस) अथN म. वैसा ही है परXत ु
ई¢याN के समान नहb है। य4द ई¢याN दसूर] के 6ित कुभावना है uय]4क उन बात] 
या 6ितभा  क2 इ�छा करता है जो दसूर] के पास हW, डाह इस त�य के िलए 
कुभावना है 4क दसूरे gिh के पास आशीष., 6ितभाएँ, �याित या 6िसि� है। 
“िनXदा” (καταλαλιά, काटालािलआ) मौिखक अपशmद है, दसूर] क2 बदनामी 
(झूठी या सGी) करना। 

इन सभी शmद] के सामाXय त�य क2 “भाईचारे के 6ेम के साथ” िवसंगित है 
िजसके िलए 6े$रत न े1:22 म. िबनती क2। परXत ुवहा ँपर इस तरह क2 अXय 
बात. थb। uय]4क िजन मसीिहय] को पतरस न ेस�बोिधत 4कया वे अXयाय स ेदखु 
उठा रहे थे, अपने सतानेवाल] को दया स े6�यु�र दनेा उनके िलए एक परीTा 
थी, बैर भाव, छल, डाह और घृणा के िलए $ठकाना था। कुछ Iतर तक इन 
भावना  को वे पनाह द ेरहे थे वे पहले स ेहारे eए थे। यह ऐस ेपाप हW जो पापी 
का नाश करते हW।  

इसके साथ ही साथ, बाहरी अपमान का दबाव कभी-कभी आतं$रक अपमान 
बन जाता है और एक दसूरे के साथ बुरा gवहार करते हW। यह क�पना स ेपरे है 
4क अपनी कुछ िनराशा  को मसीिहय] न ेअपन ेभाईय] और बहन] क2 ओर 
धकेल 4दया था। बदनामी, िव�ासघात और िन¶ुरता न े भाईचारे के 6ेम को 
तु�छ कर 4दया था िजसक2 आpा उनको पतरस न े दी थी। चाहे गैर मसीही 
जगत या एक दसूरे के साथ स�बXध] म. िव�ािसय] को जीवन के उस आचरण 
को �यागना था िजसन ेसांसा$रकता को िचिQत 4कया था। उनको पिवQ जीवन 
gतीत करना था (1:15, 16)। पिवQ जीवन क2 मांग थी 4क उXह. गैर मसीिहय] 
और िव�ािसय] म. अपन ेस�बXध] म. पिवQता का जीवन जीना था। पतरस के 
~ारा सचूीब� 4कए गए 4कसी भी लTण के साथ पिवQ जीवन gतीत करना 
असंगत था। 

आयत 2. पतरस वािपस जXम समiपता क2 ओर आता है जो उसने 1:23 
म. आर�भ 4कया था। इतना तो Iप¤ है। 4फर भी, पहला पतरस के कुछ िवCाथ¥ 
िव�ास करते हW 4क शmदावली “दरू करके” (2:1) और नए जXमे बG] के समान, 
पतरस के ~ारा स�बोिधत 4कए गए एिशयाई कलीिसया  म. उस समय क2 6था 
का वणNन करता है, परXत ुदसूरी और तीसरी शताmदी क2 कलीिसया ªोत] स े
बेहतर तरीके स े जाना गया। नय े िनयम काल के बाद, हम जानते हW 4क 
बपितIमा के िलए gिh, कम स ेकम कुछ Iथान] पर िबना कपड़] के बपितIमा 
4दया जाता था। बपितIमा के बाद उXह. नए और Iव�छ व¾ 4दए जाते थे। ज.े 
एन. डी. के�ली न ेउसी 6था को बनाकर रखा “6भावशाली समारोह बनाया।” 
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पुरान ेव¾ उतारना और नए पहनना यह उसके पुरान ेिनक�मे जीवन को �यागन े
और पिवQता के नए जीवन को Iवीकार करन े के िचXह थे।1 जब4क के�ली के 
तक� को सरलता स े र� नहb 4कया जा सकता, यह इस तरह स�भव है 4क 
बपितIमा स ेपहले व¾ उतारने क2 6था दसूरी और तीसरी शताmदी म. िवकिसत 
eई इस भाग के मौिखक gा�यान स ेऔर उसस ेसमiपता स े4क यह भाग उस 
6था को 6कट करता है। 

चाहे वह कई वष� स ेमसीही रहे ह] या कुछ 4दन] ही स,े उनको वचन के 
िनमNल दधू क2 लालसा करनी थी। 4¨या ἐπιποθέω (epipotheō) 
इिपपोितओ, “लालसा करो” अनुवाद 4कया गया है यह दढ़ृ है। इसका अथN है एक 
6कार क2 ऊजाN को पान ेक2 लालसा करना जसै ेएक भखूा िशशु अपनी मा ँस ेदधू 
पीन ेक2 लालसा करता है। एक मसीही को जiरत है 4क वह बढ़े। जैस ेएक शरीर 
को बढ़न े के िलए भोजन िखलाया जाना है। न बढ़ना मसीही के िलए कोई 
िवक�प नहb है। या तो मसीही बढ़ेगा या मरेगा। अथN यह है 4क पालन पोषण के 
िबना वचन के ~ारा जो इ�छाएँ उनम. उ�पo eई थb मर जाएँगी। सुसमाचार के 
~ारा पोषण पाकर वे बढ़.गे। उसी तरह क2 बात के साथ, पतरस न ेअपनी दसूरी 
पQी का समापन 4कया : “पर हमारे 6भ ुऔर उ�ारकताN यीशु मसीह के अनु©ह 
और पहचान म. बढ़त ेजाओ।” (2 पतरस 3:18)। 

यह “िनमNल दधू” ही था िजसक2 मसीिहय] न ेलालसा करनी थी। अनुवा4दत 
शmद “िनमNल” िपछले पद म. अनुवा4दत शmद “धोखा” का िवपरीत है। 6े$रत न े
ऐस ेशmद-भाव का 6योग 4कया है िजस ेअपनी भाषा मे लेना क$ठन है। 2:1 म. 
पतरस न ेअपन ेपाठक] को सब 6कार के “धोखा” या “छल” (δόλος, डोलोस) 
को दरू करने के िलए कहा। 2:2 म., उनका िन¢कपट दधू क2 लालसा करनी थी 
(ἄδολος, एडोलोस)। वचन का दधू जो उनका पोषण करेगा वह सब 6कार के 
“धोख”े स ेदरू था, अथाNत वह “शु�” दधू था। सुसमाचार जो उXह. 6चार 4कया 
गया था (1:25) वह पतरस के पाठक] के िलए शु� था, धोख,े कपट स ेदरू। यह 
िन¢कपट था uय]4क जैसा 6$ेरत], निबय] और अXय िशTक] न ेइस े6Iतुत 4कया 
था न अिधक या कम था। यूनानी-रोमी नगर] के बाजार] म. अuसर ऐस े
िशTक/दाशNिनक होत ेथे जो अपने कपट स ेजाने जाते थे। पतरस चाहता था 4क 
इस तरह के िशTक] म. और वे िजXह]ने मसीह का सुसमाचार 6चार 4कया था 
कोई Ðािंत नहb होना चािहए। 

NASB ऐस ेअनुवाद करता है “वचन का िनमNल दधू” NRSV और NIV न े
ऐस े 4कया है “िनमNल आि�मक-दधू।” NASB आधुिनक अनुवाद म. gवहा$रक 
iप स ेअकेला ही चलता है जब यह उस वाuय को उसी iप म. अनुवाद करता है 
जैस े KJV करता है। शmद अनुवाद 4कया गया “वचन का” (NASB) या 
“आि�मक” (NRSV) λογικός (लोगीकोस) िवशेषण है - दढ़ृता पूवNक कहता है 
4क बात पर पूरी तरह स े िवचार 4कया गया है; इसिलए यह तकNसंगत या 
िवचारशील है। नय ेिनयम म. माQ एक ही अXय Iथान पर पाया गया है, रोिमय] 
12:1 म., यह बताता है पौलुस चाहता था रोमी मसीिहय] को परमे�र को 
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बिलदान करके चढ़ाना है। उXह. “िवचारशील सेवा” करनी थी अथाNत उनको 
अपने कायN अपNण करने थे या स�भवतः उनक2 सेवा आि�मक iप स ेउ�6े$रत 
थी। uय]4क तकNसंगत और िवचारशीलता अभौितक धारणाएँ हW, लोगीकोस, 
िवIतार के ~ारा, ऐसा लëय भी कह सकत े हW 4क यह अशािmदक होत े eए 
आि�मक भाव म. है।2 अनुवादक के िलए 6s है 1 पतरस 2:2 म. वचन का संदभN 
तकNसंगत, ताàकNक और िवचारशीलता पर बल 4दया गया है या आि�मक और 
अशािmदक अिधक 4दया गया है। uया पहले वाली NASB अनुवाद ¿े¶तर है; 
uया बाद वाला NRSV और NIV का अनुवाद ¿े¶तर है।  

उिचत कारण स,े NASB न ेसमझ स ेबाहर वाuय] को जसै े“शु�, तकNसंगत 
दधू” को छोड़ 4दया है। इसके Iथान पर अनुवादक] न े “वचन का शु� दधू” के 
वाuय को तकNसंगत मानिसकता के भाव म. लान ेका 6यास 4कया है। पतरस न े
λόγος (लोगोस) और ῥῆµα (रहेमा) का इसके नजदीक2 सदंभN म. 6योग 4कया, 
दोन] का अनुवाद “वचन” ही 4कया गया है, तकN  रखता है 4क पद म. लोिगकोस 
कारण और 6काशन का भाव 4दया है। आगे जब पतरस न ेअशािmदक को बोलना 
चाहा तो उसन ेअXय शmद πνευµατικός (युमाटीकोस) का 6योग 4कया। यही 
शmद 2:5 म. 6योग 4कया गया जब 6े$रत न े “आि�मक बिलदान” का वणNन 
4कया। आिखरकार, जब4क याकूब और पतरस के बीच स�बXध सीधे सािहि�यक 
िनभNरता पर नहb हW, यह दोन] पQ एक ही िवचार जगत स ेआते हW। िजस तरह 
स ेयाकूब न ेइस शmद का 6योग 4कया यह पतरस के इस 6योग को समझन ेम. 
सहायता कर सकता है। याकूब न ेअपनी चेतावनी का बुरे gवहार को उतारन े
का अनसुरण यह कहत े eए 4कया, “बोए गए वचन को ©हण करो” (याकूब 
1:21)। यह िवचार NASB के अनुवाद के तराज ूके पलड़ ेको भारी करते हW। 

पतरस न ेहो सकता है लोगीकोस शmद को 6योग करने के ~ारा दोन] क2 
सूëमता को gh करन ेका इरादा 4कया हो। िजस दधू क2 उXह. लालसा करनी 
थी वह आि�मक था, अथाNत यह अभौितक था परXत ु यह तकNसंगत भी था। 
पतरस न ेमसीिहय] को अपनी आशा तकN  को दनेे क2 मह�वता पर जोर 4दया 
(3:15)। यह संदेश जो उसके पाठक] न े सुना उनक2 भावना  स े बढ़कर 
आकwषNत 4कया। इसको इ±ानी पिवQशा¾ और मसीही निबय] और 6चारक] के 
~ारा मौिखक साTी का समथNन था (1:12, 25)। जब मसीही लालसा करते हW 
और उXह. दधू 4दया जाता है जो 4क परमे�र का 6काशन है, तो पतरस क2 
साTी थी 4क वह उ�ार पान ेके स�बXध म. बढ़ता जाए। 

6े$रत न े इस बात को Iप¤ 4कया 4क उ�ार िIथर आचरण नहb है। कोई 
gिh को ऐस ेनहb पाता है जैस ेकोई बाजार स ेएक जोड़ा नई जूत] को खरीद ले 
और तब उनके साथ कायN करे। भले ही वे मेमने के रh स ेबचाए गए थे, पतरस 
के पाठक] को अभी भी “उ�ार पान ेके िलए बढ़न”े क2 जiरत थी। उXह. मसीह 
के िवषय और अपने िव�ास को रखन ेऔर उसम. पूणN आशा को अिधक जानन े
क2 जiरत थी। उनको 2:1 म. दी गई सूची क2 बात] को छोड़न ेके ~ारा 6भु का 
अनुकरण करने म. और अिधक बढ़न ेक2 जiरत थी। इ±ािनय] के लेखक के शmद] 
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म. “मसीह क2 िशTा क2 आर�भ क2 बात] को छोड़कर, हम िस�ता क2 ओर 
बढ़त ेजाएँ” (इ±ािनय] 6:1)। मसीही निबय] और िशTक] न ेउन पर उ�ार को 
घोिषत 4कया था (1:12, 25), परXत ुपतरस के पाठक] को अभी भी बढ़न ेक2 
जiरत थी। जैस े 4क नए जXमे बG] को दधू क2 जiरत होती है। जो सदंेश 
उXह]न े6ा{ 4कया था आि�मक, अशािmदक दधू था, परXत ुयह एक संदेश भी था 
जो उनके तकN  को अ�छा लगा uय]4क यह तकN  को अ�छा लगा, इसिलए इसन े
आि�मक उoित के िलए पोषण 6दान 4कया।  

आयत 3. एक 6कार के शतN सिहत वाuय को पतरस न ेधारणाएँ 6योग कá 
4क “इसिलए” वाuय (वाuयांश) का भाग स�य है। पतरस न ेयह माना 4क उसके 
पाठक अपने gिhगत अनभुव स ेकह सक. गे 4क उXह]न े6भ ुक2 कृपा का Iवाद 
चख िलया है। NRSV न ेशmद] के भाव को “य4द सG म. ही तमुने चख िलया है 
6भ ुभला है” अथN के साथ िलया है। इस वाuयांश के यह अनुवाद करन ेके लëय 
स ेन चूक जाए “uय]4क तुम न े6भु क2 कृपा का Iवाद चख िलया है।” (उ�ार का 
पोषण आलंका$रक दधू स ेeआ था 4फर भी वह ताàकNक नहb था, वह सबकुछ 
नहb था। उनका उ�ार और अिधक िनि�त बन गया और उनका िव�ास और 
अिधक आ�म-तिृ{ बन गया जैस-ेजसै ेउXह]न े6कट 4कया (1) उनका नया जXम 
होन े के बाद, और (2) उनके अनभुव स े 4क 6भु दयालु था। 1 पतरस 2:2 क2 
भावुकता को भजन 34:8 आदेशा�मक के iप म. 6दान करता हैः “परखकर दखेो 
4क यहोवा कैसा भला है! uया ही धXय है वह पुØष जो उसक2 शरण लेता है।” 
#फर से पतरस ने 3:10-12 म2 भजन 34 का सहारा िलया। 

कई उपाय हW िजससे मसीही परमे�र का अनुभव कर सकत ेहW। िव�ासी 
परमे�र क2 साम�यN या उसक2 दया या उसके ¨ोध को चख सकत ेहW। भजनकार 
न ेपरमे�र के वचन क2 मधुरता का अनुभव 4कया: “तेरे वचन मुझ को कैस ेमीठे 
लगते हW, वे मेरे मंुह म. मधु स ेभी मीठे हW!” (भजन 119:103 )। अèयूब न ेद¤ुता 
को चखा : “uया मेरे वचन] म. कुछ कु$टलता है? uया मW द¤ुता नहb पहचान 
सकता?” (अèयूब 6:30)। यह तो मह�वपूणN 4क जब पतरस न ेशmद चाहा जो 
उसके पाठक] स ेसामाXय iप स ेपरमे�र के साथ उनके अनुभव] के िवषय बात 
करे तो यह था “6भ ुक2 दया” जो उसके 4दमाग म. आई। इसके बाद म. आन ेवाले 
पद म., पतरस न ेइस ेIप¤ 4कया 4क “6भु” यीशु नासरी था। uय]4क वे यीशु को 
जानते थे, 6े$रत के पाठक] न ेपरमे�र क2 दया को चखा था। 

पतरस के पाठक] के ~ारा क¤ सहने के सदंभN म., हो सकता है 4कसी न े6े$रत 
स ेपरमे�र के अनुशासन या परमे�र के बदले के िलए िबनती क2 हो। दया क2 
िबनती के Iथान पर। शmद दया को χρηστός (4¨Iटोस) स ेअनुवाद 4कया गया 
है, ऐसा शmद जो Χριστός (4¨Iटोस) अTर और �विन दोन] के िहसाब स े
समiप है, शmद “¨ाईIट।” मािलक कभी - कभी अपने गुलाम] को नाम 4दया 
करते थे Χρηστός (4¨Iटोस), अथN “दयालुता।” आर�भ के कुछ रोमी लेखक 
जब वे मसीिहयत स ेजागiक eए वे शmद] स े परेशान हो गए। उXह]न ेसोचा 
मसीही लोग गुलाम के नाम स े देवता क2 आराधना करते हW। 4कसी का यह 
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मानना है 4क यीशु न ेजानबूझकर अपना नाम “दयालुता” रखा था। सावNभौिमक 
अनुभव िजसक2 पतरस न ेअपने पाठक] स ेआशा क2 थी बताता है 4क 6भ ुदयालु 
था।3  

मसीह, जीवता प�थर; मसीही, एक आि�मक घर (2:4-8) 

4उसके पास आकर, िजस ेमन¢ुय] न ेतो िनक�मा ठहराया परXत ुपरम�ेर के 
िनकट चनुा eआ और बeम�ूय जीवता प�थर है, 5तमु भी आप जीवत ेप�थर] के 
समान आि�मक घर बनत ेजात ेहो, िजसस ेयाजक] का पिवQ समाज बनकर, ऐस े
आि�मक बिलदान चढ़ाओ जो यीश ुमसीह के ~ारा परम�ेर को ©ाõ हW। 6इस 
कारण पिवQ शा¾ म. भी आया है: दखेो, मW िसèयोन म. कोन ेके िसरे का चनुा 
eआ और बeम�ूय प�थर धरता ­ँ: और जो कोई उस पर िव�ास करेगा, वह 
4कसी रीित स ेलिéत नहb होगा। 7अतः त�ुहारे िलय ेजो िव�ास करत ेहो वह 
तो बeम�ूय है, पर जो िव�ास नहb करत े उनके िलय े िजस प�थर को राज 
िमि¾य] न ेिनक�मा ठहराया था, वही कोन ेका िसरा हो गया, 8और ठेस लगन े
का प�थर और ठोकर खान े क2 च°ान हो गया है, uय]4क व े तो वचन को न 
मानकर ठोकर खात ेहW और इसी के िलय ेव ेठहराए भी गए थ।े 

मसीह म. नए जीवन स ेअगले पद म. प�थर के iपक म. जाना असंगत लगता 
है। 6े$रत न ेपुरान ेिनयम स ेबाइबल अंश को चुना जहाँ पर प�थर] को बल और 
िIथरता के िलए आलंका$रक iप स े6योग 4कया गया था और उसे मसीह और 
उसके लोग] पर लागू 4कया। यीशु कोने का प�थर है, र� 4कया eआ प�थर और 
ठोकर लगने का प�थर। आगे, उसके लोग परमे�र के मिXदर म. प�थर हW। मसीही 
मसीह के गुण] के भागी होते हW जब वे अपन ेजीवन] को उसके आदशN Iवiप 
चलाते हW। जीिवत प�थर] के iप म. वे परमे�र का भवन बनते जाते हW।  

आयत 4. पहला पतरस क2 पQी के इस भाग म. अलंकार बारंबार और 
रंगिबरंगे आए हW। 6ाणी घास के समान है; मन¢ुय क2 शोभा फूल के समान है 
(1:24)। मसीिहय] को नव जXमे बG] क2 तरह तीöता स ेदधू क2 इ�छा करनी है 
(2:2)। यीशु एक जीवता प�थर है ... िजस े मन¢ुय] न े तो िनक�मा ठहराया4 
पतरस के पाठक, Iवय ं6भ ुक2 तरह “जीिवत प�थर हW।” वे “एक आि�मक घर हW” 
या अलग ढंग स ेिवचार 4कया गया, वे “याजक] का एक पिवQ समाज” हW (2:5)। 
6�येक अलंकार मसीिहय] को कुछ अित$रh दिृ¤ कोण] पर िवचार करने के 
िलए चुनौती देता है 4क मसीह के अनुयायी होने का अथN uया है। इस ेसुXदर 
बनान ेके िलए, बाद के पद] म. पतरस न ेकहा 4क मसीही “चनुा eआ वंश” और 
“एक पिवQ जाित” है (2:9)। 6े$रत न े अलंकार] को चुना ता4क उसके पाठक 
अपने चुन े e  के iप म. और परमे�र के चुन े eए इªाएल के बीच म. एक 
िनरXतरता को दखे सक. । 

2:4 स े पहले, पतरस न े क¤] का सामना करते समय मसीही जीवन क2 
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पिवQता पर अपने �यान को केिXºत 4कया। अब उसका �यान और भी Iप¤ iप 
स ेिव�ासी एक समाज के iप म. क2 ओर गया, मसीिहयत 4कसक2 है माना गया 
और लोग] के ~ारा प$रभािषत करना िजनके साथ वह अपना अंगीकार और 
आशा साझा करते हW। 

यह बeत मह�वपूणN है 4क मसीही यीशु के पास आन ेपर “जीिवत प�थर” के 
iप म. प$रभािषत 4कए गए हW। पतरस न ेबाद के पद] म. जोड़ा 4क यीशु “एक 
अमू�य कोन े का प�थर” है (2:6)। पतरस के ~ारा 4दए गए इस अलंकार को 
लेकर कुछ अिनि�तता है। जोआक2म जेरेिमयास न ेबताया 4क अनुवा4दत शmद 
“कोने का प�थर” इस ेनbव का प�थर के iप म. उ�लेख करन ेक2 जiरत नहb है। 
उसने तकN  4दया 4क अलंकार स�भवतः यीशु को 6धान प�थर या भवन के शीषN 
प�थर के iप म. िचिQत करता है।5 चाहे पतरस चाहता था 4क उसके पाठक यीशु 
को इस iप म. समझ. (1) नbव प�थर, या (2) शीषN प�थर, जो कुछ िभoता 
उ�पo करता है जो 6$ेरत बात कहता है। 6धान प�थर के iप म., िव�ासी इस 
बात को समझ जाएँगे यीशु वह है जो मानवता के िलए परमे�र के सभी उ�ेaय] 
म. सफलता लाया है, या स�भवतः यह 4क उसके ~ारा िव�ास के प$रणाम को 
अXततः समझा गया है। परXत ु यह सXदेह जनक है 4क जेरेिमयास सही था। 
पौलुस न ेभी इ4फिसय] 2:20 म. उसी शmद का 6योग 4कया, “कोने का प�थर,” 
जहाँ पर सदंभN इस बात को Iप¤ करता है 4क “नbव के प�थर” का अथN है। आगे, 
1 पतरस 2:6 म. वाuय यह है, “मW िसèयोन म. बeमू�य कोन ेके प�थर को धरता 
­ँ।” प�थर धरन ेका अथN है नbव का प�थर।  

यह कहना 4क यीशु या उसके अनुयायी “जीिवत प�थर” थे, 6थम 6भाव म., 
एक िवरोधाभास सा 6तीत होता है। प�थर तो िनज¥व होत ेहW। जीिवत प�थर क2 
बजाय “िनज¥व प�थर” अिधक समझ म. आन ेवाला अलंकार है। उसके शmद नय े
िनयम के प$रिचत िवषय क2 ओर मुड़त ेहW, प�थर जो राज िमि¾य] के ~ारा र� 
4कया गया (भजन सिंहता 118:22; म�ी 21:42; मरकुस 12:10; लूका 
20:17; 6े$रत] के काम 4:11)। 6े$रत चाहता था 4क उसके पाठक जान जाएँ 4क 
कलीिसयाई जीवन का कोने का प�थर यीशु है। वही वह मानक है िजसके ~ारा 
इसके िव�ास और gवहार को मापा जाएगा। यही यीशु नbव का प�थर है, कोन े
का प�थर, थोड़ी क$ठनाई को लाता है, परXत ु6भ ुके िवषय कह. 4क वह “जीिवत 
प�थर” है तो यह साहिसक अलंकार है। पतरस उपTेा नहb करता है। जीवन 
परमे�र का सहज गुण है, इसिलए यह मसीह के साथ है (यूहoा 1:4)। यह 
मृतक यीशु नहb है, परXत ु मृतक] म. स े जीिवत 6भ ु है, िजसक2 मसीही लोग 
आराधना करते हW। वह स4¨य iप स ेअपनी कलीिसया के जीवन म. शािमल है। 
जब उसके लोग उसे पुकारत ेहW, वह सनुता और कायN करता है। यीशु परमे�र के 
दािहन ेहाथ जीिवत है, वहा ँस ेदोबारा आएगा और तब आशा िस� क2 जाएगी। 
यीशु जीिवत है; यीशु प�थर है। 6�येक अलंकार मसीिहय] को 6भ ु िजसक2 वे 
सेवा करते हW उसक2 समझ म. बढ़न ेके िलए सहायता करत ेहW। 

मसीही लोग मसीह क2 आशीष] का इस Iतर तक आनXद उठात ेहW 4क व े
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उसके पास आ रहे हW। वही 4¨या जो पतरस न े 6योग क2 “आ रहा है” 
(προσέρχοµαι, 6ोकेरकोमाय), इ±ािनय] 4:16 म. “िनकट आओ” का अनुवाद 
4कया गया है: “इसिलये आओ, हम अनु©ह के 9संहासन के िनकट िहयाव 
बाXधकर चल.,” परमे�र के ~ारा िनकट आने के िनमXQण को ह�के iप म. नहb 
िलया जाना चािहए। परमे�र क2 पिवQ उपिIथित म. बड़ा भयानक भय है। 
यशायाह न ेपरमे�र को मिXदर म. दखेा, वह भय स ेिघर गया। “हाय! हाय! मW 
नाश eआ ... uय]4क मW न ेसेना  के यहोवा महा राजािधराज को अपनी आखं] 
स ेदखेा है!” (यशायाह 6:5)। यहाँ तक 4क एक याजक के िलए अ¿�ा के साथ 
परमे�र के पास जाना बड़ी खतरे क2 बात थी, जैसा 4क हाiन के दो पुQ] न े
पाया (लैggवIथा 10:1, 2)। परमे�र क2 उपिIथित म. आना, चाहे 6ाथNना के 
िलए या आराधना के िलए यह कभी भी ह�क2 बात नहb होती, परXत ुमसीही 
उसके पास बड़ ेसाहस के साथ आते हW। उ�ारकताN िजसक2 सेवा मसीही लोग 
करते हW उसने मानवीय देह धारण क2 और मानवीय पाप के िलए मर गया; 
उXह]न ेइस बात को परखा है 4क वह दयालु है। जीिवत परमे�र क2 उपिIथित 
म. आना भयानक बात हो सकती है, परXत ुमसीह जो म�यIथ है उसके साथ एक 
िव�ासी “उसके पास आ” जा सकता है।  

िवड�बना यह है 4क यह जो जीिवत प�थर है िजसके ~ारा मन¢ुय परमे�र 
के नजदीक आत ेहW इसको मनु¢य] के ~ारा “अIवीकृत 4कया गया” था। “वह अपन े
घर म. आया और उसके अपन] न ेउस े©हण नहb 4कया” (यूहoा 1:11)। 6े$रत न े
Iवय ं 6भ ु के नेतृ�व का अनुसरण 4कया जब उसन े अपने पाठक] को Iमरण 
करवाया 4क यीशु वह प�थर था िजस े राज िमि¾य] न े र� 4कया था, परX त ु
िजस ेपरमे�र न ेकोने का प�थर होन ेके िलए चुना था (लूका 20:17)। मनु¢य] 
के ~ारा उस ेIवीकार 4कए जान ेया र� 4कए जान ेस ेबढ़कर मह�वपूणN यह त�य 
है 4क यीशु परमे�र के िलए चनुा eआ और बeम�ूय है। अXय अनुवाद] न े4कया 
है “चुना eआ और बeमू�य” - (NRSV; दखे. KJV; NIV)। 6े$रत न ेपहले ही स े
“चुना eआ” शmद का 6योग 4कया है (1:1)। अथN यह है 4क जसैा 4क यीशु चुना 
eआ और बeमू�य था भले ही वह मनु¢य] के ~ारा र� 4कया गया था, पतरस के 
पाठक भी मन¢ुय] के ~ारा लाए गए सताव को सहन े के ~ारा चुन े eए और 
बeमू�य थे। उनके क¤ और परीTाएं इस बात का यह सकेंत नहb था 4क 
परमे�र न ेउXह. �याग 4दया है। वे तो यीशु के पद िचXह] पर चल रहे थे (2:21)।  

आयत 5. यह पu का नहb है 4क पतरस चाहता हो 4क उसके पाठक 
यiशलेम म. मिXदर के िवषय सोच. जब उसने यह शmद 6योग 4कया आि�मक 
घर। पुराना िनयम म. “घर” शmद आम तौर पर मिXदर के िलए 6योग 4कया गया 
है।6 अपने सामािजक और राÛीय अिIत�व के िलए केXº िबXद ुके iप म. मिXदर 
स ेअलग हो जाना य­4दय] के िलए बeत ही क$ठन था (6$ेरत] 6:13, 14)। 
यीशु न ेसकेंत 4दया था 4क I वय ंउसन,े उसक2 अपनी देह न ेअपने चनु ेeए लोग] 
के साथ परमे�र के स�बXध म. सबस े मह�वपूणN सGाई के iप म. मिXदर का 
I थान लेना था (यूहoा 2:19-21)। मिXदर मूसा क2 gवIथा और य­4दय] के 
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राÛीय जीवन का एक संIथान था। मसीही लोग] को यह िवचार uय] नहb �याग 
देना चािहए? इस 6s का पतरस के िलए उ�र यह है 4क मिXदर मसीिहय] को 
4क वे कौन हW इस िवषय मह�वपणूN बात. िसखा सकता है। यह कहन ेके बाद 4क 
यीशु “जीिवत प�थर” है, 6$ेरत न ेिनमाNण के iपक को यह कहत ेeए जारी रखा 
4क मसीही “आि�मक घर बनत ेजाते हW।”  

पुराना िनयम क2 धारणा  म. 4क नया िनयम परमे�र के मिXदर के 6ित 
समपNण का इनकार करता है। मिXदर के iप म. यह वह Iथान था जहाँ पुरान े
िनयम म. परमे�र न े अपन े नाम रखा था और अपनी उपिIथित को pात 
करवाया था, इसिलए नया िनयम म. मिXदर वह Iथान है जहा ँ परमे�र वास 
करता है। वहा ँमिXदर बना रहता है। पहाड़ी मिXदर के भg प�थर] के समान 
(मरकुस 13:1), इस नए मिXदर के जीिवत प�थर असीम iप स ेअित बeमू�य 
हW। चकाचÃध करन े वाले सोन े प�थर और आभूषण] क2 बजाय परमे�र के 
मिXदर के प�थर िव�ास और भले मसीही आचरण स ेसुXदर बनाए गए हW। एक 
iपक िजसका 6योग नए िनयम के लेखक] को करना भला लगा वह यह था 4क 
कलीिसया िमलकर बड़ ेअÍभुत रीित स ेएक भवन के समान बनती है अथाNत एक 
मिXदर जहा ँपरमे�र वास करता है (1 कु$रिXथय] 3:16, 17; इ4फिसय] 2:21; 
इ±ािनय] 3:6)। 

यह बड़ी 4दलचIप बात है 4क पतरस न ेअपनी पिQय] म. “कलीिसया” का 
6योग नहb 4कया। इसके साथ ही साथ 6े$रत वाIतव म. मसीही जीवन के 
सामािजक gवहार के 6ित जागiक था। आयत 5 म. उसन े िव�ािसय] को 
सामूिहक iप स े “आि�मक घर” कहन े के ~ारा मसीही परIपर िनभNरता को 
6Iतुत 4कया। 5:2 म., 6े$रत न ेिव�ािसय] को “परमे�र का झुÁड” कहा। जब 
उसने 6भ ुक2 कलीिसया को “आि�मक घर” कहा तो कुल िमलाकर पतरस का 
इरादा uया है Iप¤ नहb है। “आि�मक” शmद को नया िनयम म. कई तरह स े
6योग 4कया गया है। यह स�भावनाएँ हW: (1) कलीिसया “एक आि�मक घर” है 
uय]4क यह भौितक चीज] स े नहb बना है। शmद के अथN का आभास होता है 
वाu याशं] म. इस “आि�मक बिलदान” (2:5 म. भी), “आि�मक च°ान”  
(1 कु$रिXथय] 10:4) और “आि�मक देह” (1 कु$रिXथय] 15:44)। (2) पौलुस न े
इस बात क2 पिु¤ क2 4क पिवQ आ�मा मसीिहय] म. वास करता है (रोिमय] 
8:14-16)। कलीिसया “आि�मक घर” हो सकती है uय]4क पिवQ आ�मा इसम. 
वास करता है। (3) िवचार यह हो सकता है 4क uय]4क पिवQ आ�मा कलीिसया 
क2 अगुआई करता है, इसिलए वह “आि�मक घर” है। यह आि�मक है जैस े
gवIथा आि�मक थी (रोिमय] 7:14), या वरदान आि�मक थे (1 कु$रिXथय] 
12:1) - uय]4क वे पिवQ आ�मा के ~ारा उसक2 इ�छा को परूा करने के िलए 
एक साधन के iप म. 6योग 4कए गए। तीसरी स�भावना सवN¿े¶ है। परमे�र के 
लोग जीिवत प�थर] स े बन े eए “आि�मक घर” हW, uय]4क पिवQ आ�मा 
कलीिसया म. और कलीिसया के ~ारा कायN करता है। 

कोई gिh अथN 6कट करने के िलए “आि�मक” शmद को जो समझता है वही 
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बनत ेजाओ क2 4¨या क2 उसक2 gा�या पर 6भाव डालेगा। यह एक कथन हो 
सकता है, “आप बन रहे हो,” या एक आदेश हो सकता है, “Iवय ंको बनाओ।” इस 
उदाहरण म. यूनानी भाषा सूचक 4¨या म. या आदेशा�मक भाव म. कोई भदे नहb 
करता है। NRSV 4¨या को आदेशा�मक के iप म. लेता है जब4क NASB सूचक 
iप म. लेता है। NASB अपनी बात म. बेहतर है। जब िव�ासी मसीह के देह के 
जीवन म. सहभागी होत े हW, पिवQ आ�मा “आि�मक घर” बनने के िलए उनम. 
कायN करता है िजसस ेपरमे�र क2 मिहमा होगी। 

बeiप दशNक (एक िखलौना िजसम. नाना 6कार के रंग और iप 4दखाई 
पड़त ेहW) क2 तरह पतरस न ेअपनी आकृितय] को प�थर] स ेमिXदर और याजक] 
और 4फर बिलदान] म. बदला है जो बिलदान चढ़ात ेहW, Iवय ंको अwपNत करते हW। 
िव�ासी प�थर, मिXदर और पिवQ याजक2य समाज हW। मूसा क2 gवIथा के 
अंतगNत याजक लोग] और परमे�र के बीच खड़ े होते थे। केवल याजक ही 
बिलदान चढ़ा सकत े थे। इªाएल के पहले राजा शाऊल न े बिलदान चढ़ाकर 
परमे�र को अ6सo 4कया जब4क वह याजक नहb था (1 शमूएल 13:8-14)। 
सभी इªाएली याजक नहb थे परXत ुसभी मसीही याजक हW। सधुार क2 एक बeत 
बड़ी पुकार सभी िवa वािसय] के याजक होने क2 है (6कािशतवाuय 1:6), भले 
ही gवIथा म. धारणा Iप¤ नहb है (िनगNमन 19:6; देख. यशायाह 61:6)। 
हाiन के पुQ] के समान िजनके पास इªाएल क2 भेट] को परमे�र के पास ले 
जाने का िवशेषािधकार था, मसीही लोग बड़ े साहस के साथ परमे�र क2 
उपिIथित म. आ सकत ेहW, अपनी ही भेट] को चढ़ा सकत ेहW। परमे�र 4कसी स े
पTपात नहb करता है। उसका 6�यके बGा उसके पास जा सकता है uय]4क 
6�येक उसक2 दिृ¤ म. याजक है।  

िवa वािसय] का “आि�मक घर” बनाया गया है उसी के अनुiप उX ह. चािहए 
4क ऐस ेआि�मक बिलदान चढ़ाओ जो यीश ुमसीह के ~ारा परम�ेर को ©ाõ 
ह]। यूनानी और इ±ानी दोन] ही भाषा  म. बिलदान का अथN रh बिलदान है। 
बिलदान म. पशु का वध 4कया जाता था, परXत ुपरमे�र को अXय भ.ट चढ़ान ेके 
िलए इस शmद को आलंका$रक iप स े6योग 4कया गया। भजनकार िलखता है, 
“परमे�र को धXयवाद ही का बिलदान चढ़ा” (भजन 50:14); “uय]4क त ूमेल 
बिल स े 6सo नहb होता, नहb तो मW देता” (भजन 51:16)। Iप¤ iप स े
इ±ािनय] के लेखक के मन म. रh बिलदान का िवचार नहb था जब उसने िलखा, 
“इसिलय े हम उसके ~ारा Iतिुतiपी बिलदान, अथाNत ् उन ह]ठ] का फल जो 
उसके नाम का अंगीकार करत े हW, परमे�र के िलय े सवNदा चढ़ाया कर.” 
(इ±ािनय] 13:15)। 

जब बाइबल यूनानी और इ±ानी भाषा स ेलतीनी भाषा म. अनवुाद क2 गई, 
कभी-कभी लतीनी भाषा न ेशmद बिलदान का 6योग 4कया है, िजसका अथN है 
“पिवQ भ.ट,” “परमे�र को अwपNत क2 गई भ.ट।” शmद क2 कमी के कारण िजसका 
अथN है “एक रh बिलदान,” अं©ेजी अनुवाद] न ेिनयिमत iप स ेलतीनी भाषा स े
शmद] को िलया और ऐस ेशmद 4दए िजनका अथN “बिलदान” के साथ “ल­ क2 
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भ.ट” है। यह कोई गलत चयन नहb है। बिलदान, वाIतव म. भ.ट थे जो परमे�र 
के लोग उसके पास उसको देन े के िलए लाते थे। यह बड़ े दखु क2 बात है 4क 
“बिलदान” के आम चलन का अथN बदल गया है। इस का अथN परमे�र को “भ.ट 
चढ़ाना” था, परXत ुआज के अिधकांश लोग] के िलए बिलदान का अथN है “अपन े
आपको 4कसी चीज़ स ेवंिचत करना।” बिलदान का केXº िबXद ुइस बात पर नहb 
होना चािहए 4क आराधक I वय ंको 4कस बात स ेवंिचत करता है, परXत ुदनेे के 
~ारा अपने 6ेम को 6कट करने क2 उसक2 इ�छा पर होना चािहए। मसीही लोग 
परमे�र को कुछ भी देन ेको तैयार रह. यही अनोखी बात है। परमे�र हम. उसे 
देन ेदेता है uय]4क देना 6ेम के 6कटीकरण का मूल आधार है।  

आयत 6. 6$ेरत न ेइस े ह�के iप म. िलया 4क पिवQशा¾ अथाNत पुराना 
िनयम का उ� लेख उसका समथNन करे िजसक2 उसने आयत 4 और 5 म. पिु¤ क2। 
इªाएल के िलए परमे�र के 6काशन म., मसीिहय] न ेयीशु नासरी को पाया। 
पतरस न ेबाइबल अशं का एक सं©ह 6Iतुत 4कया : यशायाह 28:16; भजन 
118:22; यशायाह 8:14. इन बाइबल अंश] का आम िवषय न ही पुराना िनयम 
म. उनके समायोजन म. है और न ही उनक2 िशTा म. है। बि�क उनके 6योग 4कए 
गए शmद “प�थर” म. है। पहला अंश यशायाह 28:16 LXX (स¯ तित अनुवाद) 
का सटीक उ�लेख नहb है, परXत ुइसम. कई िमलत ेजुलत ेशmद हW। अिXतम वाuय, 
“और वह जो उस पर िव�ास करता है ... ,” शm दश: LXX स ेहै। पौलुस न ेइसी 
अंश का उ�लेख रोिमय] 9:33 म. 4कया जहा ँवह इस ेयशायाह 8:14 के साथ 
जोड़ता है। इस उ�लेख म. यह बात कही गई 4क य­4दय] के ~ारा यीशु को gथN 
ठहराया गया।  

पाठक जो यशायाह 28:16 क2 इस संदभN म. जाँच करता है शीÞ ही वह 
देखेगा 4क नबी उन लोग] के िवषय िलखता आ रहा है “यiशलेम म. इन लोग] 
पर शासन करते थे” (यशायाह 28:14)। वह इªाएल के धाwमNक अगु  के िवषय 
बात कर रहा था। नबी के ~ारा, परमे�र न ेएक अXय शासक क2 6ितpा क2 जो 
वतNमान के शासक] स ेिवपरीत होगा, जो “Xयाय क2 डोरी और धमN को साeल 
ठहराएगा” (यशायाह 28:17)। uया यशायाह के मन म. यीशु था जब उसन ेयह 
िलखा? इस ेजानने का कोई उपाय नहb है, परXत ुपतरस जो Iवय ं6ेरणा पाया 
eआ 6े$रत था और नबी तकN  करता है 4क यीशु वाIतव म. बeमू�य कोन ेका 
प�थर है िजस ेपरमे�र न ेिसèयोन म. धरा है। कोने के प�थर के iप म. यीशु उन 
सब का माप बन गया है िजसक2 परमे�र अपने लोग] म. चाहत करता है। भवन 
म. 6�येक जीिवत प�थर, सभी मसीही, परमे�र के साथ और कोन ेके प�थर के 
साथ स�बXध के ~ारा अपन े संगी िव�ािसय] के साथ अपनी 4दशा पात े हW। 
यशायाह 28:16 का उ�लेख करन ेके ~ारा, उसी समय पतरस न ेवाIतिवक और 
आि�मक इªाएल के बीच स�बXध को िचिQत 4कया और दशाNया 4क परमे�र न े
मौिलक iप स ेमसीह म. कुछ नया 4कया है। अनNIट बेIट न ेिलखा 4क मसीह म. 
“परमे�र न ेकुछ नया बनाया अथाNत मनु¢य का छुटकारा।”7  

“िसèयोन,” उिचत रीित स ेकहा जाए तो दाऊदपुर था, जो मिXदर पहाड़ी के 
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दिTणी चोटी क2 ओर दाऊद का नगर था (2 शमूएल 5:7)। समय के साथ-साथ, 
शmदादेश के ~ारा, यह नाम सारे यiशलेम पर (भजन संिहता 102:21) और 
4फर िवशेष पहाड़ी पर मिXदर पर लागू eआ (यशायाह 8:18; मीका 4:7)। 
uय]4क पतरस न ेअभी-अभी दढ़ृता पूवNक कहा था 4क यीशु और जो लोग उस पर 
िव�ास करते हW “आि�मक घर” म. “जीिवत प�थर” हW, इस पद म. “िसèयोन” 
स�भािवत iप स ेमिXदर पहाड़ी का उ�लेख है। 

यीशु के स�बXध म., चनुा eआ प�थर “िसèयोन” म. धरा गया, पतरस न ेकहा 
4क वह जो उसम. िव�ास करता है िनराश नहb होगा। उसन े दढ़ृ, जोरदार 
नकारा�मक οὐ µή (ऊ मे) 6योग 4कया। इसम. िनि�त iप स ेकोई स�भावना 
नहb 4क उस पर िव�ास करन े स े कोई िनराशा होगी। यनूानी शmद 
καταισχύνω (कटैसकुनो), NASB म. “िनराशा” अनुवाद 4कया गया है, आम 
तौर पर इस े “लिéत करने के िलए” िलया जाता है। NIV का है “वह कभी 
लिéत नहb होगा।” वह gिh जो मसीह म. िव�ास रखता है, अपमान और 
लéा का कभी अवसर नहb है। “लéा” यूनानी-रोमी जगत म. जो अं©ेजी शmद 
सुझाता है उससे बढ़कर दढ़ृ सामािजक भाग था। अं©ेजी के समकालीन लéा 
िवशाल iप स ेआंत$रक, मानिसक भाव है। उस यूनानी जगत म. जहाँ पतरस 
रहता था उसने लéा को इस तरह स े िलया होगा समकालीन gिh या 
स�भवतः परमे�र के सामन ेिनराश चेहरा हो। 

आयत 7. कई टीकाकार आ©ह करते हW 4क जहाँ NASB म. त�ुहारे िलय ेजो 
िव�ास करत े हो उसस े बढ़कर यह बeम�ूय है, बेहतर अनवुाद ऐसा होगा 
“इसिलए आप िव�ािसय] के िलए आदर है।” इसम. न केवल gाकरण क2 दिृ¤ स े
उिचत है, यह पद 2:6 के अXत म. “लéा” के साथ ब4ढ़या िवषमता 6दान करता 
है। Òांिसस राईट बीअर उन लोग] म. स ेहै जो इस अनुवाद पर वाद िववाद करत े
हW। उसने िलखा, “आदर जो िव�ािसय] को 4दया गया है यह उस आदर का भाग 
है जो परमे�र न ेमसीह को 4दया, िजसके साथ वे आि�मक घर के भवन म. एक 
हW।”8 NASB के अनुवादक] न ेयूनानी वाuय को बीअर स ेहटकर समझा। उXह]न े
बeमू�य को समझा जो मसीिहय] के िलए होता है परमे�र न ेिसèयोन म. अमू�य 
प�थर को धरा। 

भजन संिहता 118:22 म. उ�लेख (117:22 LXX म.) न े उन लोग] के 
प$रणाम का वणNन 4कया जो िव�ास नहb करत।े यीशु न ेम�ी 21:42 म. भजन 
संिहता का उ�लेख 4कया और पतरस न े6$ेरत] के काम 4:11 म. उ�लेख 4कया। 
दोन] ही मामल] म. यह य­दी नेत�ृव था जो राज िम¾ी थे िजXह]न ेयीशु को 
gथN ठहराया। पतरस क2 बात मौिलक iप स ेजो यीशु न ेकही थी या जो उसन े
6े$रत] के काम 4:11 म. कही थी िभo नहb थी। य­दी नतेृ�व अभी भी राज 
िम¾ी ही था िजसन ेमसीह अथाNत प�थर को िनक� मा ठहराया था। भले ही यही 
मामला था, पतरस न ेउसे अXय जाितय] क2 बड़ी भीड़ के सामन ेघोिषत 4कया, 
परमे�र न ेउसी gथN ठहराए eए प�थर को कोन ेके िसरे का प�थर बना 4दया। 
यूनानी वाuय और भी शािmदक है “कोने का िसरा” (KJV; ASV)। 
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यह तो अस�भव है 4क “कोन ेके िसरे” का अथN 2:6 म. िसèयोन म. धरे गए 
प�थर स ेिभo हो, भले ही “कोने का िसरा” अपने आप म. मु�य िशला का उ�लेख 
करता है। इस संदभN म. कोन ेका प�थर पहले के आयत म. (2:6) और बाद के 
आयत (2:8) म. “ठेस लगने का प�थर,” बताता है 4क “कोन ेका िसरा” और “कोन े
का प�थर” पयाNयवाची हW। मु�य िशला स े ठोकर लगने स े 4कसी को परेशानी 
होगी, भवन म. ऊँच े पर लगे प�थर से। परमे�र न ेयीशु को “िसरे का प�थर” 
बनाया था उनके िलए वह एक साTी था िजXह]न ेउस िव�ास नहb 4कया था। 
इसने 6मािणत 4कया 4क परमे�र यीशु के जीवन और उसके लोग] के जीवन म. 
स4¨य था। 

आयत 8. इस आयत का पहला भाग, एक ठेस लगन ेका प�थर और ठोकर 
खान ेक2 च°ान यह इ±ानी स ेयूनानी म. यशायाह 8:14 का अIप¤ अनुवाद है। 
यशायाह के ~ारा बोलत ेeए, परमे�र न ेपुि¤ क2 4क वह पिवQ परमे�र है और 
उसका भय मानना चािहए। वे जो बुरी योजनाएं बनात ेहW वे नहb डरते। परमे�र 
उस पर भरोसा करने वाल] के िलए पिवQ Iथान है, परXत ुय­दा और इªाएल 
के िलए वह ठोकर खान ेक2 च°ान बन गया था। पतरस न ेयशायाह के शmद] म. 
देखा जो उसके सम कालीन] पर लागू eआ। उनके िलए िजXह]न े िव�ास नहb 
4कया, परमे�र न ेन केवल यीशु को कोन ेका िसरा ही बनाया, परXत ुवह ठेस 
लगने का, ठोकर खान ेका कारक बन गया। पतरस के केवल दो ही 6कार के 
लोग] के िवषय सोचा। ऐसे भी हW जो यीशु पर भरोसा करत ेथे और वे िजX ह]न े
ठोकर खाई और भरोसा नहb 4कया। 

इस आयत का अिXतम भाग क$ठन है। शािmदक iप स ेइस ेपढ़ा जाता है, 
“इसी के िलय ेवे ठहराए भी गए थे।” सुधारक धमN pानी इस आयत म. gिhगत 
पहले स े ठहराए जान े को दखेन े के िलए सचेत रहे हW। उस gा�या के साथ 
समIया यह है 4क अपनी स�पूणN पQी म. पतरस अपन ेपाठक] को आpा मानन ेके 
िलए, पाप स ेमुड़न ेके िलए, संयमी रहन ेके िलए, िन¶ा स ेआशा रखन ेके िलए 
और इस तरह क2 अXय बात] के िलए कहता आ रहा है। य4द पतरस के पाठक 
gिhगत iप स ेसमय रिहत अनX तकाल म. परमे�र के सवN¿े¶ िनयम के कायN 
के ~ारा अनXत जीवन या अनXत दÁ ड के िलए ठहराए गए थे, तो 6$ेरत क2 
चेताविनया ँ एक उपहास ही बन जाती हW। परमे�र का लोग] को बुलाना इस 
बात म. कोई अथN नहb रह जाता uय]4क उनक2 िनयित तो पहले ही स ेठहराई 
गई है। NASB एक शmद “नाश” को इस वाuय म. इटैिलक iप म. रखती है 4क व े
इस नाश के िलए ठहराए गए हW। यह इटैिलक संकेत करता है 4क अनुवादक] न े
इस शmद को जोड़ा है। 

पतरस का अथN यह है 4क परमे�र को पूवNpान था 4क कुछ लोग वचन को न 
मानकर ठोकर खात ेहW, तब भी जब उसने उ�ारक के iप म. अपने पुQ को भजेा। 
इसस ेतो पतरस के पाठक] को आ�यNजनक नहb होना चािहए था 4क कुछ ठोकर 
खाएंगे। पतरस के मन म. gिh नहb थे, िजनम. स ेकुछ अवpा के िलए पहले स े
ठहराए गए हW। इसके बजाय उसने यह पुि¤ क2 4क मनु¢य जाित को छुड़ाने के 
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िलए परमे�र क2 योजना पूरी eई है, पूणN जागiकता के साथ 4क कुछ मसीह म. 
िव�ास कर.गे और कुछ ठोकर खाएंगे।  

अXधकार स ेqयोित म. बलुाए गए (2:9, 10) 

9पर तमु एक चनुा eआ वशं, और राज-पदधारी याजक] का समाज, और 
पिवQ लोग, और (परम�ेर क2) िनज 6जा हो, इसिलय े 4क िजसन े त�ुह. 
अXधकार म. स ेअपनी अÍभतु qयोित म. बलुाया है, उसके गणु 6गट करो। 10तमु 
पहल ेतो कुछ भी नहb थ ेपर अब परम�ेर क2 6जा हो; तमु पर दया नहb eई थी 
पर अब तमु पर दया eई है। 

कलीिसया और इªाएल के बीच क2 अखंडता पतरस के मन स ेकभी दरू 
नहb eई थी। 6े$रत मसीही लोग] के साथ, परमे�र के ~ारा चुन ेeए और िमª 
स ेबाहर बुलाए गए के समीकरण स ेपरे चला गया। मसीह म. होन ेका अथN है चुन े
eए वंश का भाग होना, परXत ुहाiन के याजक2य पद म. भी भाग है। एक कौम 
के iप म. इªाएल क2 पिवQता ग�भीर iप स ेअuसर दोषपूणN रहती थी। मसीह 
के कायN न ेउस सबको बदल 4दया। अब जो लोग कुछ भी नहb थे परमे�र के 
लोग बन गए हW। 

आयत 9. इस वाuय के आर�भ म. शmद तमु पर जोर 4दया गया है। यह 
कहन े के बाद 4क मसीह स ेअवpाकारी ठोकर खाएंगे, पतरस न ेकहा, “परXत ु
तुम,” और उXह. बताया वे कुल िमलाकर िभo थे। जैस े NASB म. यह आयत 
6कट होता है, 6े$रत न ेमसीिहय] के चार अलंकार 6योग 4कए। 6�यके संpा का 
एक िवशेषक है: वशं चनुा eआ है, याजक] का समाज राज-पदधारी है, लोग 
पिवQ, और परम�ेर क2 िनज 6जा है। उसक2 सोच को पयाN{ iप स ेबदलन ेके 
िलए अलंकार] को एक य­दी मसीही क2 आवaयकता होगी। स�भवतः य­दी 
आ�म जागiकता के िलए इसस ेबढ़कर कुछ नहb था 4क परमे�र न ेउXह. चुन 
िलया है। इªाएल अकेला ही परमे�र के चनु ेeए के iप म. रहा। अXय जाितयाँ 
चुनी eई नहb थी। पतरस Iवय ंएक य­दी था, इªाएल को बुलावा नहb देता 
अथाNत सारी मानवजाित के ~ारा अिवभािजत। मसीह के ~ारा 6�येक जाित स े
चुना eआ वंश और वे लोग िजXह]न े बुलाहट को Iवीकार 4कया। 6े$रत न े
कुरनिेलयुस और उसके घरान ेस ेकहा था, “अब मुझे िन�य eआ, 4क परमे�र 
4कसी का पT नहb करता, वरन हर जाित म. जो उस स ेडरता और धमN के काम 
करता है, वह उसे भाता है” (6े$रत] के काम 10:34, 35)। 

यह पतरस के िलए बeत ही असामाXय बात थी 4क उन धारणा  और 
वाuय] को ले िजनक2 जड़. इªाएल के इितहास म. गहराई स ेहै और उXह. “नए 
इªाएल” अथाNत यीशु मसीह क2 कलीिसया के नए iप म. ढाल दे। पहला 
िवशेषण/संpा संयोजन, “वंश चुना eआ” िन¢पT iप स ेIप¤ है। पतरस न ेपहले 
ही अपने पाठक] को “चनु े eए” कहा है। अ6ामािणक पुIतक म. िजस े अuसर 
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6ोटेIट.ट लोग] ~ारा 2 एसòास कहा गया है, ए÷ा न ेपरमे�र स ेिशकायत क2 
4क वे लोग, भले ही चुन ेeए थे, पर उXह]न ेअनोखी आपदा  को सहा। अपनी 
6ाथNना म. उसन ेपरमे�र को इªाएल क2 िIथित “चुना eआ” याद करवाया।  

“मेरे Iवामी और मेरे 6भ,ु” मWने कहा, “धरती के समIत वन म. से और इसके 
सभी वTृ] म. से, आपन ेएक दाखलता को चनुा है; संसार क2 सब देश] म. से 
आपन ेएक Iथान को चनुा है; संसार के सभी फूल] म. से आपन ेएक िलली के 
फूल को चुना ह।ै समुº क2 सारी गहराइय] से आपने एक नदी को अपन ेिलए 
भरा ह ैऔर अब तक के बन ेeए सभी नगर] म. से आपन-ेअपन ेिलए िसèयोन 
को अपना होन ेके िलए अलग 4कया है। समIत पTी जो आपन ेरच ेउनम. से 
अपन े िलए कबतूर का ही नाम 4दया है, और बनाए गए सभी पश ु म. से 
आपने - अपन े िलए एक भेड़ को ही िलया है। असं�य जाितय] म. से आपन े
अपन े िलए एक को ही अपना होन े के िलए अपनाया है और अपन ेचुने eए 
लोग] को सबसे बढ़कर उनको अपनी gवIथा दी।”9  

पतरस के िलए, सासंा$रक इªाएल जाित न ेइस दावे को �यागना था 4क माQ 
वही परमे�र तक पeँच सकत ेहW। 6े$रत अपने पाठक] को यह समझाना चाहता 
था 4क य­दी और अXयजाित दोन] ही मसीह म. एक 4कए गए, चुन ेगए थे।  

दसूरा िवशेषण/सpंा संयोजन, याजक] का समाज “राज पदधारी” ज$टल है। 
शmद “राज पदधारी” (βασίλειον, बािसिलओन) स ेअनुवाद 4कया गया है जो 
4क नया िनयम म. माQ लूका 7:25 म. ही आता है। वहा ँपर यह संpा है NASB 
म. “राज भवन]” अनुवाद 4कया गया है। आगे चलकर वाuय म. पतरस के शmद 
¨म है “राज पदधारी याजक] का समाज” वह नहb है िजसक2 हम आशा करते हW। 
“चुना eआ वंश” और “पिवQ लोग” दोन] म. ही िवशेषण संpा के बाद आती है। 
(यूनानी भाषा म. िवशेषण संpा के या बाद म. आकर इसका iप बदलती है।) 
“राज पदधारी याजक] का समाज” के िवषय म. यह िवपरीत है अथाNत अनुवा4दत 
शmद “राज पदधारी” संpा स ेपहले आता है। कोई gिh इन सभी तीन] वाuय] 
को समानांतर होन े क2 आशा करेगा। “राज पदधारी याजक] का समाज” 
(βασίλειον ἱεράτευµα, बािसिलओन हीयरा $टयुमा) LXX म. िनगNमन 
19:6 स ेिलया गया है जहाँ भी इसका अथN अिनि�त है। 

यह िवचार इस स�भावना क2 ओर ले जात ेहW 4क स�भवतः अनुवादक इस 
वाuय को गलत समझ गए। “राज” के शmद को “राजभवन” म. अनुवाद करने के 
~ारा जसै ेयह लूका 7:25 म. है और शmद] के बीच म. अ�पिवराम (कौमा) लगान े
स,े कोई gिh अनुवाद को ऐसे लेता है, “तुम चुन ेeए लोग हो, एक राज भवन, 
एक याजक2य समाज, पिवQ लोग ... ।”10 पतरस तो पहले ही मसीिहय] को 
“जीिवत प�थर” कह चकुा था जो आि�मक घर बनत ेजात े हW यह gा�या इस े
आकषNक बनाती है। परXत ुयह स�य है 4क बािसिलओन एक िवशेषण हो सकता 
है। य4द “राज पदधारी याजक] का समाज” अथN है तो पतरस कह रहा था 4क 
िव�ासी राजा क2 सेवा म. याजक हW अथाNत यीशु क2 सेवा म.। वह मसीिहय] को 
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राजसी गुण] के िलए उ�रदायी नहb ठहरा रहा था।  
पतरस न ेकहा 4क उसके पाठक “याजक] का समाज” थे, वे gिhगत iप स े

याजक नहb थे। एक िभoता है। “याजक] का समाज” क2 आ�म-समझ समाज के 
अXदर याजक2य 4¨या  के अíयास स ेिलया गया है। कलीिसया का वणNना�मक 
“याजक पद” है जो इसक2 स�पूणNता म. माना गया है। यह “वंश” और “जाित” के 
समानांतर है। िव�ािसय] क2 देह स ेअलग कोई “याजक पद” का कायN नहb है 
जैस ेराÛ के बाहर हाiन के याजक पद का कोई कायN नहb है। पतरस न े“याजक] 
के समाज” के शmद का 6योग 4कया (2:5, 9), परXत ुसदंभN 4कसी न 4कसी तरह 
स ेशmद] क2 िभoता को Iप¤ करता है। 2:5 म., पतरस न ेनामतः “याजक पद” के 
काय� को माना है, इस ेपरमे�र को ©हण यो�य बिलदान चढ़ाना था। 2:9 म., 
“याजक पद” का िवचार इतना नहb है याजक के कायN याजक] के िवशेषािधकार 
क2 तरह हW। पतरस के सभी अलंकार िवशेषािधकार के साथ स�बXध रखत ेहW। 
uय]4क वह िव�ािसय] के समाज म. भागीदार हW, मसीही “चुना eआ वंश, 
राजसी िनवास, याजक] का समाज, पिवQ लोग” होन ेके िलए Iवयं धXय हW। 

िव�ासी भी धXय हW uय]4क वे “परमे�र के िनज लोग” हW। यह वाuय 
यशायाह 43:20, 21 के साथ िमलता जुलता है। यशायाह म., परमे�र क2 
6ितpा “मW अपनी चनुी eई 6जा के िलए पीन े को दूँगा। िजस 6जा को मWन े
बनाया है वह मेरा गुणानुवाद करेगी।” जैस ेइªाएल न ेIवय ंको परमे�र के िलए 
बनाया eआ समझा था, मसीिहय] को परमे�र क2 िनज 6जा समझना है। उसन े
उXह. चुना था। जब मसीिहय] न े Iवय ं को ितरIकार म. डुबा 4दया जब 
अिव�ािसय] न ेउनक2 िवफलता  के कारण उनका उपहास 4कया, तो उनको 
Iमरण करना चािहए 4क परमे�र उनको अपना बनान ेका दावा करता है। यीशु 
इसम. अपने अनुयाियय] क2 बड़ाई करने म. बeत आगे िनकल गया: “तुम पृ�वी के 
नमक हो ... तमु जगत क2 qयोित हो” (म�ी 5:13, 14)। 

एक उ�ेaय के िलए मसीही परमे�र के हW। मानवीय छुटकारा, पाप] क2 
Tमा और अनXत जीवन - यह सब एक मसीही के जीवन म. िवCमान हW - यह 
मानवीय मिहमा के िलए नहb है परXत ुपरमे�र क2 मिहमा के िलए है। यह उसी 
क2 मिहमा क2 घोषणा है िजसन ेत�ुह. बलुाया है वह gिh जो मसीिहयत को 
6ितIपधाN क2 िवचारधारा  क2 िविभoता म. चनुाव करता है uय]4क उसका 
यह भरोसा है उसक2 जiरत पूरी होन ेम. यह उिचत रहेगा वह पहले ही स ेहारा 
eआ है। मसीही वह हW जो परमे�र क2 “मिहमा” क2 घोषणा कर.। मसीह लोग] 
को िनराशा और मायूसी स ेछुटकारा देता है, या जसैा पतरस न ेकहा, अXधकार 
म. स ेअÍभुत qयोित म.। िवरोधाभास यह है 4क िव�ासी परमे�र क2 आशीष] 
का आनXद उठात ेहW यह तभी होता है जब वे Iवय ंको भूल जाते हW और उसक2 
बड़ाई करते हW। 

आयत 10. 6े$रत अपन े पाठक] के आ�मिव�ास को दढ़ृ करन े के िलए 
पुराना िनयम क2 भाषा और अलंकार पर �यान आकwषNत करता रहा 4क वे 
परमे�र के िनज लोग थे। कुछ भी नहb के िलए उसन े(λαός, लाओस) शmद का 
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6योग 4कया यह इªाएल के िलए अपेिTत शmद है। गैर य­दी लोग] के िलए 
(ἔθνος, इथनोस) शmद वणNन करता है। पतरस न ेहोशे के 6ितशmद का उ�लेख 
नहb 4कया, परXत ुशmद] को आठवb शताmदी के नबी के िवचार स ेिलया। उसन े
होशे के शmद] को िलया अपने पाठक] क2 प$रिIथित के िलए इस सकेंत के साथ 
नहb 4क वह उन शmद] को उसी तरह स े6योग करना चाहता था िजस तरह स े
नबी न े4कया था। होशे क2 नबूवत इतनी gिhगत थी 4क उसक2 प»ी और बG े
6तीक और चतेावनी बन गए थे। गोमेर, उसक2 “वेaया प»ी” (होशे 1:2), नबी 
के िलए एक बेटी को जXम 4दया िजसका उसने नाम 4दया “दया नहb क2 गई” 
(होशे 1:6) और एक पुQ िजसका उसन ेनाम 4दया “मेरी 6जा नहb” (होशे 1:9)। 
अXततः परमे�र क2 दया इªाएल के पाप पर िवजयी eई। “और मW अपने िलय े
उसे देश म. बोऊंगा, और लोiहामा पर दया कiंगा, और लोअ�मी स ेक­ंगा, त ू
मेरी 6जा है, और वह कहेगा, ‘हे मेरे परमे�र’” (होशे 2:23)। 

होशे के शmद] स े लेत ेeए, पतरस न ेउXह. अपनी अXय जाित मसीही बड़ी 
भीड़ के िलए एक आ�ासन के सदंेश को पाया। तमु पहल ेतो कुछ भी नहb थ,े 
उसन ेकहा, पर अब परम�ेर क2 6जा हो; तमु पर दया नहb eई थी पर अब तमु 
पर दया eई है। पतरस का सदंेश पुराना िनयम होशे नबी क2 इªाएल पर 
gिभचार और मूwतNपूजा के िलए दÁड क2 घोषणा स ेिभo है। साथ ही, होशे न े
इªाएल को आ�ासन 4दया 4क परमे�र क2 दया का कभी अंत नहb होता है। 
उसने एक ऐस े4दन को पहले ही स ेभापं िलया था जब परमे�र अपने लोग] पर 
4फर स ेदया करेगा। 

पतरस का सदंेश होशे के संदशे स ेइस बात म. िभo था 4क पतरस के शmद] 
म. दÁड नहb था। अXय जाित लोग पहले परमे�र क2 6ितpा  और दया स े
अनिभp थे, परXत ुअब वे एक लोग अथाNत परमे�र के िनज 6जा थे। रोिमय] 
9:25, 26 म., पौलुस न े पतरस स े बढ़कर Iप¤ iप स े उ�लेख 4कया; परXत ु
पतरस के िलए भी होशे के शmद] को 6कट 4कया 4क परमे�र के लोग “न केवल 
य­4दय] म. स ेहW, परXत ुअXय जाितय] म. स ेभी” हW (रोिमय] 9:24)। य4द पतरस 
न ेरोिमय] क2 पQी को पढ़ा था, और इसक2 अिधक स� भावना है 4क उसने पढा 
था, तो उसे पौलुस के िवचार] का पता चता होगा। इसम. कोई संदेह नहb 4क 
पौलुस और पतरस के लेख] क2 कुछ शmदावली और तक� म. समानता होने का 
कारण दोन] 6$ेरत] के सामाXय िवचार हो सकत े थे; परXत ु इस िववरण म.  
1 पतरस और रोिमय] के बीच स�पकN  क2 अनेक बात] का वणNन नहb होगा।  

अन6ुयोग 

“िनमNल आि�मक दधू क2 लालसा करो” (2:2) 
पिTय] म. स ेजो मेरे डाले eए दान े के आस पास आते हW उन म. स े एक 

िचिड़या िजसे काउबडN कहत े हW। इसका रंग गहरा होता है भूरे िसर के साथ 
इसक2 छोटी सी देह होती है। यह पTी दसूरे पिTय] के घ]सल] म. अपने अंड े
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देती है। इस पTी के अडं] म. स ेबG ेअuसर पहले िनकलत ेहै। और इसके बG ेबड़ े
आकार म. होत ेहW और अXय पिTय] के बG] क2 तुलना म. अिधक आ¨ामक होत े
हW। इनका पालन पोषण दसूरे बG] के भोजन पर होता है 9चिंतत माता िपता 
इनके भोजन के िलए लगातार चÔर लगाते हW। कभी-कभी तो यह इस पTी के 
बG ेइतने बड़ ेहो जाते हW अपन ेसाथ के बG] को घ]सले के बाहर धकेल देत ेहW। 
य4द कोई बGा बच जाता है तो यह वह इसी पTी काउबडN का बGा होता है।  

काउबडN पTी के बG ेमसीिहय] के िलए एक िशTा6द द¤ृांत हW। यह बड़ा ही 
साधारण सा सदंेश है: इनका जसैा भी पोषण होता है, यह बढ़ता है और जीिवत 
रहता है। 4कसी के जीवन का वह भाग जो बढ़ाता है और िवकिसत करता है, 
उसके पोषण पान ेका भाग है। काउबडN पTी के बG ेबढ़त ेहW इसका कारण इसके 
साथ के बG ेहW िजनस ेइनको भोजन 6ा{ होता है। यह मनु¢य] के �दय] म. वास 
करने वाले 6ितIपधाN क2 इ�छा  स े िभo नहb होत े हW। जब कोई gिh उG 
इ�छा  को िवकिसत करता है और उXह. पोिषत करता है तो वे बढ़ती हW और 
िवकिसत होती हW। माQ यही नहb, वे उXह. संतिु¤ और आनXद देती हW जो उनका 
पोषण करत ेहW। इसके दसूरी ओर, जब कोई gिh अपने Iवभाव को िघनौने और 
नीच बात] स ेपोिषत करता है, अपने “शरीर” को जसै ेपौलुस इस ेकहता है, वह 
Iवय ंभी उसस ेपोषण पाता है। काउबडN के समान, यह आ¨ामक होता है। यह 
4कसी gिh के अXदर स ेअ�छ ेऔर उ�म गुण] को बाहर धकेल देगा।  

यीश,ु सहायता का प�थर (2:4-8) 
जहाँ लेखक रहे वहा ँ के देश और प$रदaृय के िवचार स ेबाइबल के िवषय 

समझने और सीखन ेके िलए कुछ बात. हW। भ-ूम�य सागर क2 पवू¥ छोर गमN और 
शु¢क TेQ है। उपजाऊ भूिम दलुNभ होती है। 9सचंाई के िलए अ�छी न4दया ँनहb 
होती और अिधकांश TेQ रेिगIतान होता है। इस रेिगIतान TQे को बाइबल म. 
“िनजNन 6देश” कहा गया है।  

वह देश िजस े इªाएली न ेअपना देश कहत े थे इसम. बeत स े अभाव थे, 
परXत ु इसम. एक बात भरपूरी स े थी। इसम. च°ान. भरपूरी स े थb। दिTण क2 
शु¢क पहािड़य] स ेउ�र के उपजाऊ TेQ] क2 ओर बeत सी च°ान. थb। यह थोड़ी 
सी हैरानी क2 बात होती है 4क इªाएल के लोग] न े6ाकृितक ससंाधन को 6योग 
करने के कई तरीके खोज िनकाले। उXह]न ेप�थर] को हिथयार और भवन िनमाNण 
साम©ी के िलए 6योग 4कया। हैरानी क2 बात नहb उXह]न ेप�थर क2 कठोरता के 
अलंकार को अपन े और परमे�र के बीच स�बXध को 6कट करने के िलए भी 
6योग 4कया। 

gवIथािववरण और भजन सिंहता म., परमे�र न ेIवय ंको कई बार च°ान 
कहा। वह इªाएल क2 च°ान था, अटल, िIथर, कभी न िवफल होन े वाली 
साम�यN। मूसा न े गाया, “मW तो यहोवा नाम का 6चार कiंगा। तुम अपन े
परमे�र क2 मिहमा को मानो! वह च°ान है, उसका काम खरा है; और उसक2 
सारी गित Xयाय क2 है। वह सGा ई�र है, उस म. कु$टलता नहb, वह धम¥ और 
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सीधा है” (gवIथािववरण 32:3, 4)। 
देश क2 च°ान] स े िलए गए अलंकार नया िनयम तक जारी रहत ेहW। जब 

पतरस न ेअंगीकार 4कया 4क यीशु मसीह है, 6भ ुन ेकहा उसका अंगीकार च°ान 
था, एक दढ़ृ नbव िजस पर वह अपनी कलीिसया बनाएगा। “और मW भी तझु स े
कहता ­ं, 4क त ूपतरस है; और मW इस प�थर पर अपनी कलीिसया बनाऊंगा: 
और अधोलोक के फाटक उस पर 6बल न ह]गे” (म�ी 16:18)। 6े$रत को 6भु के 
अलंकार स े6ेरणा उस समय िमली होगी जब उसन ेमसीह के कायN और िमशन 
को बताने के िलए च°ान के अलंकार का 6योग 4कया।  

1. यीशु च°ान है uय]4क वही मसीिहय] को जीवन कैस े gतीत करना 
चािहए उसके िलए पÔा मागNदशNन और आदशN है (2:6)। उसन ेमागN दशाNया है, 
अपने िश¢य] के िलए एक आदशN 6दान 4कया 4क उXह. परमे�र क2 सेवा कैस े
करनी चािहए। यीशु प�थर स ेबढ़कर है; वह कोन ेका प�थर है। अपनी बात को 
दशाNन ेके िलए पतरस न ेयशायाह 28:16 के शmद] को 6योग 4कया: “इसिलय े
6भ ुयहोवा य] कहता है, ‘देखो, मW न े िसèयोन म. नbव का प�थर रखा है, एक 
परखा eआ प�थर, कोन ेका अनमोल और अित दढ़ृ नbव के यो�य प�थर: और जो 
कोई िव�ास रख ेवह उतावली न करेगा।’” 

उन 4दन] म. इªाएल म. अिधक पेड़ नहb थे और अभी भी नहb हW। लकड़ी 
असाधारण और महंगी भवन-िनमाNण साम©ी थी। लकड़ी पर कायN करन े क2 
बजाय, इªाएल के कारीगर प�थर] स ेमकान बनाने म. दT हो गए। वे प�थर] 
को इतनी बारीक2 स ेआकार देत ेथे 4क चूना लगाने क2 जiरत नहb पड़ती थी। 
जब 4क आमतौर पर ऐसा सोचा जाता है 4क यीशु पेशे स ेएक बढ़ई था, अब कई 
िव�ास करते हW यनूानी शmद τέκτων (टेकटोन) का बेहतर अनुवाद “प�थर स े
मकान बनान ेवाला” है। आज यiशलेम म., य4द कोई भवन बनाना चाहता है तो 
उसे िनयम के अनुसार प�थर स े ही भवन िनमाNण करना है। यiशलेम नगर 
प�थर स ेबना eआ है। वैस ेही जैस ेयह 6ाचीन युग म. था। 

उस समय म. जब पतरस था, संसार भर स ेय­दी िवशाल मिXदर के िवषय 
जानत ेथे जो महान हेरोदेस न ेयiशलेम म. बनवाया था। यहा ँतक गैर य­दी भी 
इसक2 भgता और सुXदरता का 6शंसा करत ेथे। हेरोदेस न ेपहाड़ क2 6ाकृितक 
iपरेखा को बढ़ाया था जहाँ सुलैमान के ~ारा मिXदर बनवाया गया था। उसके 
कारीगर] न ेदीवार को पÔा बनान े के िलए बड़-ेबड़ े प�थर] का 6योग 4कया। 
हेरोदेस के कारीगर] न े न केवल मिXदर को बनाना ही स�भव 4कया परXत ु
शानदार बरामद] के ~ारा िघरे TेQ म. बड़ा आंगन भी बनाया। यह सब कुछ 
प�थर का ही बना eआ था। पुरात�व वा4दय] न ेउन म. स ेकइय] को खोजा है। 
हेरोदेस न ेप�थर] के 4कनार] पर कटाव के साथ िवशेष िचXह लगाए थे। पुरात�व 
वा4दय] को इXह. पहचानन ेम. कोई क$ठनाई नहb eई। 

आज यiशलेम म. जाने वाला gिh हेरोदेस क2 मजबूत दीवार के कोने के 
प�थर के िवषय सोच सकता है वह पढ़ता या पढ़ती है 4क परमे�र न ेिसèयोन म. 
gिh 6भु यीशु मसीह म. कोन ेका प�थर धरा। हेरोदेस के प�थर का आकार 20 
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फुट ल�बा, 5 फुट ऊँचा और 5 फुट चौड़ा हो सकता है िजस ेबड़ी बारीक2 स े
काटा और आकार 4दया। भवन इसी पर $टका eआ है। इस तरह का प�थर, यीशु 
दढ़ृ नbव है िजस पर मसीही जीवन शैली $टकती है।  

उन पद] म. िजनम. पतरस न े यशायाह 28:16 का उ�लेख 4कया, उसन े
प�थर के अलंकार को बताया। पतरस न ेकहा 4क uय]4क मसीह प�थर है, इस 
भाव म. 6�यके मसीही उसक2 दढ़ृता म. भाग लेता है। अपने 6भ ुके साथ, मसीही 
िमलकर ऐसे घर को बनाते हW जहा ँपरमे�र िनवास करता है। इस घर म. 6�येक 
िव�ासी जीिवत प�थर है। पतरस न ेिलखा,  

उसके पास आकर, िजसे मनु¢य] न ेतो िनक�मा ठहराया परXत ुपरमे�र के 
िनकट चुना eआ और बeमू�य जीिवत प�थर है, तमु भी आप जीवत ेप�थर] के 
समान आि�मक घर बनत ेजात ेहो, िजससे याजक] का पिवQ समाज बनकर, 
ऐसे आि�मक बिलदान चढ़ाओ जो यीश ुमसीह के ~ारा परम�ेर को ©ाõ हW 
(1 पतरस 2:4, 5)। 

मसीही लोग भी च°ान. हW। अमे$रक2 समाज क2 नbव. ढहती eई 4दखाई देती 
हW। परXत,ु यह बात उनके िलए नहb हW जो मसीह को कोन ेके प�थर के iप म. 
देखत े हW। मसीही पित अपनी प»ी का आदर करत े हW। पि»या ँ अपन े पित का 
आदर करती हW। 6भु के pान और िशTा म. वे दोन] ही वाIतिवक संतान हW। वे 
अपने पड़ोिसय] के साथ अ�छा gवहार करत ेहW। उनके वचन च°ान के समान 
दढ़ृ होत ेहW। मधुरता उनक2 पहचान है। उनक2 जीवन शैली उनको अटल बनाती 
है। पतरस के वचन सझुात ेहW 4क यीशु दढ़ृ च°ान है, एक सुरिTत नbव िजस पर 
मसीही िव�ास, आशा और आ�मिव�ास $टकता है। भूक�प भवन को िहला 
सकत े हW परXत ु अधोलोक के फाटक उस नbव को नहb िहला सकत े िजस पर 
मसीही अपने जीवन] को बनात ेहW और अपनी आशा रखत ेहW। 

युग बीत जात ेहW, शासन आत ेहW और जात ेहW, पवNत उठते हW और समुº जा 
िमलत ेहW, परXत ुमसीह च°ान, इªाएल के परमे�र क2 तरह, हमेशा के िलए 
िIथर रहता है।  

आ4द म. तू ने पृ�वी क2 नbव डाली, और आकाश तेरे हाथ] का बनाया eआ है। 
वह तो नाश होगा, परXत ुतू बना रहेगा; और वह सब कपड़े के समान पुराना 
हो जाएगा। त ूउसको व¾ क2 नाई बदलेगा; और वह तो बदल जाएगा; परXत ु
तू वहb है, और तेरे वष� का अXत नहb होन ेका। (भजन संिहता 102:25-27)। 

2. यीशु नbव का प�थर है, परXत ु वह gथN ठहराया eआ प�थर भी है 
(2:7)। पतरस यीशु के कोन े के प�थर के iप स े परमे�र के भवन के नbव के 
प�थर क2 ओर मुड़ता है, एक अXय अलंकार के िलए। इस समय वह भजन 
संिहता 118:22 क2 ओर �यान करता है : “राज िमि¾य] न े िजस प�थर को 
िनक�मा ठहराया था वही कोन ेका िसरा हो गया है।” यीशु Iवय ंइसी भजन का 
उ�लेख 4कया था जब उसन ेय­4दय] का सामना 4कया था और उXह]न ेउसे gथN 



 97 

ठहरा 4दया था। यीशु न ेउनसे कहा, “uया तुम न ेकभी पिवQ शा¾ म. यह नहb 
पढ़ा, 4क िजस प�थर को राज िमि¾य] न ेिनक�मा ठहराया था, वही कोने के 
िसरे का प�थर हो गया?” (म�ी 21:42)।  

जब यीशु न ेभजन संिहता 118 का उ�लेख 4कया, तब वह य­दी राÛ के 
अगु  स ेबातचीत कर रहा था। परमे�र के वचन के िवCाथ¥ के होने के नात,े 
उनको अXय लोग] स ेबढ़कर परमे�र के मसीह को पहचान लेना चािहए था। 
इसके बजाय उXह]न ेउसे gथN ठहराया, उसका उपहास 4कया और वे उसे ¨ूस 
पर चढ़ाने के मा�यम थे। यीशु िनक�मा ठहराया eआ प�थर था। जब पतरस न े
इस बाइबल अंश का उ�लेख 4कया वह य­4दय] के िवषय नहb बात कर रहा था। 
ऐसा 4दखाई देता है 4क 6$ेरत भजन सिंहता के अनु6योग सीमा-रेखा बना रहा 
है। य­4दय] न ेयीशु को gथN ठहराया, परXत ुउसस ेबढ़कर, संसार के सभी लोग] 
म. स ेबुि�मान और महान लोग] न ेउसे gथN ठहराया। 

यीशु िनक�मा ठहराया eआ प�थर है और यही महान िवरोधाभास है। 
परमे�र न ेउन सब बात] को ले िलया है िजनको मनु¢य स�मािनत और महान 
समझते थे और उनको उ�टा-पु�टा कर 4दया है। उसने संसार क2 छोटी, 
मह�वहीन वIतु  को अपने हाथ] म. िलया है, छोटी वIतुएं महान बन गई हW। 
यीशु गलील का एक िश�पकार था, ल�बे और खुरदरे हाथ] वाले इस मन¢ुय का 
गाँव म. जXम eआ। वह ऐसा कुछ भी नहb था 4क संसार उसे दखेता। इसम. कोई 
संदेह नहb राज िमि¾य] न ेउसे िनक�मा ठहराया। सांसा$रक मानक के अनसुार 
वह इतना उपयोगी प�थर नहb था। कोन ेका प�थर होन ेके िलए संसार न ेउस े
अनुिचत समझा।  

यह परमे�र ही था िजसन े यीशु को भवन का कोन े का प�थर बनाया। 
मनु¢य] न ेउस ेिनक�मा ठहराया और उसे िनक�मा ठहरा ही रहे हW। परमे�र ने 
संसार क2 त�ुछ और दीन हीन वIतु  को िलया। उसने िवन· गलीली कारीगर 
को कलीिसया का कोन ेका प�थर बना 4दया। 6े$रत पतरस और पौलुस लोग थे। 
एक अXय सदंभN म., यह दखेना 4कतना ही Øिचकर है 4क 4कस तरह स ेपौलुस न े
उिचत iप स े िवरोधाभास म. 6कट 4कया 4क परमे�र िनबNल और दीन-हीन 
लोग] के ~ारा कायN करता है। होन े द. संसार के पास अपने राजा ह], अपना 
6भाव हो, अपनी िवलािसता हो। पौलुस दीन-हीन लोग] के साथ बैठेगा और 
उनके साथ, परमे�र के साथ अपनी सहायता के iप म., वह संसार पर िवजय 
पाएगा। “uय]4क जब मW िनबNल होता ­ँ तभी बलवXत होता ­ँ” उसन े कहा  
(2 कु$रिXथय] 12:10)। 6$ेरत न ेआगे कहा, “वह िनबNलता के कारण ¨ूस पर 
चढ़ाया तो गया तौभी परमे�र क2 साम�यN स ेजीिवत है, हम भी तो उस म. 
िनबNल हW, परXत ुपरमे�र क2 साम�यN स ेजो तु�हारे िलय ेहै, उसके साथ जीएंगे” 
(2 कु$रिXथय] 13:4)।  

3. यीशु ठेस लगने का प�थर और ठोकर खान ेक2 च°ान है (2:8)। पतरस 
न ेयशायाह 28:16 का उ�लेख 4कया और यीशु को कोन ेका िसरा पाया। उसन े
भजन संिहता 118:22 का उ�लेख 4कया और उस ेिनक�मा ठहराया eआ प�थर 
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पाया। इस समय, 6े$रत यशायाह क2 ओर मुड़ा। “और वह शरण Iथान होगा, 
परXत ुइªाएल के दोन] घरान] के िलय ेठोकर का प�थर और ठेस क2 च°ान और 
यiशलेम के िनवािसय] के िलय ेफंदा और जाल होगा” (यशायाह 8:14)।पौलुस 
न े इसी स े िमलत ेजुलत ेकथन को 6कट 4कया : “परXत ु हम तो उस ¨ूस पर 
चढ़ाए eए मसीह का 6चार करते हW जो य­4दय] के िनकट ठोकर का कारण, 
और अXयजाितय] के िनकट मूखNता है” (1 कु$रिXथय] 1:23)। पौलुस के िलए 
ठोकर का कारण िवशेष iप स े¨ूस था। एक अXय Iथान पर उसने पूछा, “परXत ु
हे भाइयो, य4द मW अब तक खतना का 6चार करता ­ं, तो uय] अब तक सताया 
जाता ­ं, 4फर तो ¨ूस क2 ठोकर जाती रही” (गलाितय] 5:11)।  

रोमी लोग साम�यN का आदर करते थे। जब िम�या और सांसा$रक बुि�मान 
रोिमय] न ेपहली बार मसीिहयत के िवषय सुना, उXह]न ेसोचा यह तो बeत 
ब4ढ़या मज़ाक है। मसीिहय] के इस उ�ारकताN को रोमी लोग] न ेतो ¨ूस चढ़ाया 
था। ऐस ेgिh क2 आराधना करना 4कतना हाIयाIपद है। य­4दय] के िलए, 
अXय कारण] स ेयीशु ठोकर खान ेका प�थर था। मूसा क2 gवIथा म. एक अशं 
था िजसन े6�यके दिृ¤कोण को 6कट 4कया 4क यीशु, मसीह था। “uय]4क जो 
लटकाया गया हो वह परमे�र क2 ओर स े शािपत ठहरता है,” मूसा न े कहा 
(gवIथािववरण 21:23; देख. गलाितय] 3:13)। य­दी और अXयजाित दोन] ही 
जाितय] न ेठोकर खाई 4क यीशु कोई िवशेष gिh था। उनके िलए यह सोचना 
मूखNता क2 बात थी 4क ¨ूस पर चढ़ाया eआ gिh परमे�र का पुQ हो सकता 
है। 

जब पतरस न े यीशु के िवषय ठेस लगने का प�थर कहा उसने मह�व को 
बदल 4दया। ससंार के लोग] न ेयीशु क2 िशTा  स े ठेस खाई uय]4क उXह]न े
पाप को ि6य जाना। उXह]न ेठोकर खाई uय]4क वे परमे�र का भाग नहb बनना 
चाहते थे। वे अपनी ही इ�छा  पर चलना चाहते थे। “ठेस लगने का प�थर और 
ठोकर खान ेक2 च°ान हो गया है uय]4क वे तो वचन को न मानकर ठोकर खात े
हW …” (1 पतरस 2:8)। ससंार के लोग] के िलए ¨ूस लगातार ठेस लगने का 
प�थर रहा है। जैसा रोमी शासन म. था, मसीह का ¨ूस उन लोग] को िलए 
अनुकूल नहb होगा जो धन, यश और पदवी के पीछ ेहW। वे चाहे इस बात को कह. 
या न कह., बeत सं�या म. लोग] के जीवन ¨ूस क2 ठेस लगने के प�थर के iप म. 
घोषणा करते हW। 

आज भी कुछ लोग य­4दय] क2 तरह ही हW। वे परमे�र के पQु को िवन·, 
बढ़ई कारीगर और िशTक के iप म. नहb दखे सकते। परमे�र का पुQ ¨ूस पर 
मरे वे इस बात क2 क�पना नहb कर सकते। अXय लोग अXयजाित के समान हW। वे 
मसीह के ¨ूस स ेठोकर खात ेहW uय]4क यह उनको अपन ेजीवन बदलन ेके िलए, 
परमे�र क2 आराधना करने के िलए, परमे�र क2 आpा मानने के िलए, मसीह 
समाज अथाNत यीशु मसीह क2 कलीिसया के भाग के iप म. उसक2 सेवा करने के 
िलए बुलाता है। कुछ लोग इसिलए ठोकर खात ेहW uय]4क वे परमे�र के 6ित 
अवpाकारी हW।  
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सारांश. नया िनयम पर �यान करते eए, पतरस न े यीशु के 6ित हमारी 
समझ और उसके साथ हमारे स�बXध] को दढ़ृ करने के िलए अपने समय के 
प�थर] का 6योग 4कया। (1) यीशु च°ान है uय]4क वह यो�य है और भलाई और 
धाwमNकता का अटल आदशN है। (2) यीशु िनक�मा ठहराया eआ प�थर है।  
(3) यीशु ठेस लगने का प�थर और ठोकर खान ेक2 च°ान है। 

समाि{ नो¹स 
1जे. एन. डी. के�ली, ए कमWÓी ऑन 4द इिपIटलस ऑफ पीटर एÁड qयडू, mलैकस Xय ू

टैIटाम.ट कमWÓीज़ (लडंनः एडम एÁड चा�सN mलैक, 1969), 84. 2वा�टर बाउर समकालीन 
सािह�य का हवाला 4दया और तकN  4दया 4क 1 पतरस 2:2 म. “आि�मक” अनुवाद ही सही ह।ै 
(वा�टर बाउर, तीसरा संIकरण., $रवा. एÁड इडी. Òैड$रक िविलयम ड.कर [िशकागोः यूिनवwसNटी 
ऑफ िशकागो 6ैस, ए ©ीक-इंगिलश लैिuसकोन ऑफ 4द Xय ू टैIटाम.ट एÁड अदर अल¥ 4¨ि�यन 
िलटरेचर, 200], 598.) परXतु बाउर के ~ारा 6Iतुत 4कए गए हवाल ेम. भी शmद का अथN ज़रा स े
कारण या तकN  स ेपूरी तरह “आि�मक” पृथक2करण नहb ह।ै यूनानी शmद िवचारशीलता तकNसगंत 
के भाव को नहb छोड़ता है uय]4क अनुवादक] ने आि�मक शmद देने का िनणNय 4कया। 3दसूरी 
शताmदी के आर�भ के इितहासकार सुइटोिनयस शmद] स े परेशान हो गया था जब उसने 
कलॉिडयस सीज़र के 4दन] म. रोिमय] के य­4दय] पर सताव के िवषय िलखा। सुइटोिनयस ने 
िलखा 4क क¤ 4कसी ¨ेIटुस (लतीनी), जो यूनानी Χριστός (4¨Iटोस) के समiप था, के ~ारा 
उकसाया गया था। ऐसी स�भावना है 4क य­दी समाज म. समIया तब खड़ी eÀ जब मसीह के 
संदेश क2 शुØआत eई थी। ऐसा आभास होता है 4क सुइटोिनयस नाम] स ेपरेशान था भले ही यह 
िनि�त नहb था। देख. सुइटोिनयस 4द लाइवस ऑफ 4द सीज़र : कलॉिडयस 25.4. 4जब4क पतरस 
के नाम (Πέτρος, पेटरोस) का अथN “प�थर” है, पर 2:8 के पेटरा को छोड़कर पूरे पद] म. λίθος 
(िलथोस) प�थर 6योग 4कया ह।ै यह अिव�सनीय ह ै4क पतरस जब िलख रहा था, तो वह अपने 
ही नाम के अथN को 6कट कर रहा था। 5िथयोलोिजकल इन िडकशनरी ऑफ 4द Xय ूटेIटाम.ट, इडी. 
गेरहारड 4क°ेल, Óांस. एÁड इडी. जेÒ2 डm�य.ू ±ोिमल े (©Wड रेिपडस, िमिशगन: िविलयम बी. 
एडNमWस पिmल9शंग क�पनी, 1964), 1:792 म. जोआक2म जेरेिमयास, “ἀκρογωνιαῖος।” 61 और 
2 इितहास, ए÷ा, नहे�याह और कुछ निबय] क2 पुIतक म. कई बार शmद “घर” मिXदर का उ�लखे 
करता है। भजन संिहता म. इसका 6योग घर या वाचा के सXदकू के iप म. उ�लेख 4कया, यह 
6�येक भजन के समय पर िनभNर करता है। 7अनNIट बेIट, 1 पीटर, 4द Xय ूटेIटामWट बाइबल कमWÓी 
(©Wड रेिपडस, िमशी.: िविलयम बी. एडNमWस पिmल9शगं क�पनी, 1971), 105. 8Òांिसस राइट 
िबअर, 4द फIटN एिपसल ऑफ पीटरः 4द ©ीक टैuसट िवद इंटरोडuशन एÁड नो¹स, तीसरा 
संIकरण. (ऑuसफोडNः बािसल mलैकवैल, 1970), 124. 92 एसòास 5:23-27 (REB)। 10देख. 
एडवडN गॉरडन सेि�वन, 4द फIटN इिपिIटल ऑफ स.ट पीटरः 4द ©ीक टैuIट, िवद इंटरोडuशन, 
नोटस एÁड एIस,े थ²नए¯पल कमWÓीज, दसूरा संIकरण (लंदनः मैकिम�लन एÁड क�पनी, 1947; 
पुनःमुºण, ©Wड रेिपडस, िमशी, बेकर बुक हाऊस, 1981), 166. 

 




